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One of the most challenging aspects of learning a new
language is achieving mastery of verbal skills, which is generally
regarded as a particularly difficult process. To speak foreign
languages proficiently, it is essential to develop and enhance
skills in integration, especially in oral communication. Many
linguists and researchers encounter challenges in teaching
students to express their concepts and thoughts verbally.
Students often need support to convey their ideas clearly and
concisely in a non-native language. This article provides a
comprehensive analysis of existing research on teaching
speaking skills, including its implications, characteristics of
verbal interaction, barriers to speaking, and factors that may
affect the effectiveness of speaking instruction. The literature
review reveals that learners emphasize the need for effective
instruction in oral communication skills and require increased
focus in this area. The results of this study may offer educators
and researchers valuable insights into the speaking difficulties
faced by English language learners and the factors that
contribute to successful proficiency in this language.
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o‘qitishda  gapirish  Kko‘nikmalarini

rivojlantirishga ta’sir etuvchi omillar

ANNOTATSIYA

Kalit sozlar:

ingliz tili,
kommunikativ
kompetentsiya,

nutq qobiliyati,

til o‘rganishdagi
qiyinchiliklar,

ichki va tashqi omillar,
og‘zaki muloqotni
rivojlantirish usullari.

Yangi tilni o‘rganishning eng qiyin jihatlaridan biri og'zaki
nutq ko'nikmalarni egallashdir, bu odatda juda murakkab
jarayon hisoblanadi. Chet tillarida mukammal gapirish uchun
integratsiya, xususan, ogzaki muloqotdan foydalanish
ko‘nikmalarini rivojlantirish va yaxshilash kerak. Ko‘pgina
tilshunos olimlar, pedagoglar talabalarga o‘z qarashlari va
mulohazalarini og‘zaki bayon etishni o‘rgatishda qiynaladi.
Talabalar ko'pincha qisqacha o‘z fikrlarini chet tillida etkazish
uchun yordamga muhtoj bo‘lishadi. Ushbu maqolada nutgni
o‘rgatish bo‘yicha mavjud tadqiqotlar, uning oqibatlari, og‘zaki
nutgning o‘ziga xos xususiyatlari, nutqdagi to‘siglar va nutqgni
o‘rgatish samaradorligiga ta’sir ko‘rsatishi mumkin bo‘lgan
omillar har tomonlama tahlil gilinadi. Adabiyotlarni o‘rganish
shuni ko‘rsatdiki, ko‘pgina olimlar talabalar og‘zaki muloqot
ko‘nikmalarini samarali qo‘llash zarurligini ta’kidlaydilar va
digqatni shu ko‘nikmaga qaratishni talab qiladilar. Ushbu
tadqgiqot natijalari o‘qituvchilar va tadqiqotchilarga ingliz tilini
o‘rganuvchilar duch keladigan til o‘rganish qiyinchiliklari va
tilni muvaffaqiyatli bilishga ta’sir qiluvchi omillar hagqida,
xususan gapirish ko‘nikmasini rivojlantirishga xizmat qiladigan
omillar hagida tushuncha beradi.

dakTOpHkl, BIUAKOLIME HA BJIaJlecHUEe HAaBbIKA TOBOpPEHUs
B 00y4YEHHUH AHTJIMMCKOMY S3BIKY

AHHOTADMUA

Kaioueguie cnoea:
AHTJIMUCKUH A3bIK,
KOMMYHHUKaTHBHast
KOMIIETEHIHS],

HaBbIK TOBOPEHUS,
TPY/HOCTU B 00Y4YEHHH,
BHYTPEHHHE U BHEIIHUE
dakTopsl,

MeTO/ibl Pa3BUTHS PEUYEBOTO
061LeHHA.

OfHUM H3 CaMbIX CJOXHBIX aCNeKTOB OCBOEHHUsS HOBOTO
s3blKa SIBJISIETCS [JIOCTIXKEHHE MacTepcTBa B BepOaibHbIX
HaBbIKaX, YTO YaCTO CYUTAETCS BeCbMa TPY/JHbIM MPOLLECCOM.
Jl/is1 TOro 4To6BI CBOGOJHO 06IIATHCS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE,
HeoOXO0JJUMO pa3BUBaTb U COBEPUIEHCTBOBATb HABBIKU
MHTerpalyy, 0ocoOeHHO Yepe3 YyCTHoe oO6lleHHe. MHorue
JIMHTBUCTBI CTAJKHUBAKOTCS C TPYJHOCTIMH IpPU OOYYEeHUU
CTY[I€EHTOB HaBblKaM Bep6aJIbHOTO BbIpaXK€HUsI CBOUX MbIC/IEN
¥ KoHUenuui. CTyseHTaM 4acTo TpebyeTcsl MOMOLIb B TOM,
YTOObI JIAKOHUYHO U SICHO NepesaThb CBOU HJleM HAa HEPOJHOM
s3bIKe. B JaHHOHM cTaThe MpejCTaB/JeH BCECTOPOHHUHN aHAIU3
CYLIECTBYIOIIUX HMCCAe/JOBAaHUN, TMOCBSLEHHbIX OOy4YeHUIO
HaBblKaM TOBOpPEHMS], HMX 3HAYEHHIO, XapaKTEePUCTUKAM
BepOa/bHOTO  B3aUMOJEMCTBHS, a TaKXKe TPYAHOCTSM,
CBSI3aHHBIM C pa3BUTHEM 3THUX HAaBBIKOB. Takke pacCMOTpeHbI
dakTopsl, BauALKe Ha 3PPEKTUBHOCTb  0Oy4YeHHUSs
ropopeHuto. 0630p JUTepaTyphbl IMOKasaJ, 4YTO ydalludecs
NOJAYEPKHUBAKT BaXKHOCTb 3PPEKTUBHOrO 06y4YeHUsT YCTHOMY
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001IEHUI0 U TPeOYyIOT 60Jiee MPUCTAIbHOIO BHUMAHHUSA K 3TOU
cbepe. PesysbTaTbl HcCCA€0BaHUS MOMOTrYT I@ejaroraMm u
McCeloBaTeNsIM Jiydllle MOHATb TPYAHOCTH, C KOTOPbIMHU
CTAJIKMBAKOTCA M3yyalollue aHIJIMWUCKAM f3bIK, a TaKxe
dakTophl, CIIOCOOCTRBYyOLIHE yCHEelmHoMy OBJIAJIEHU IO
HaBbIKaMU F'OBOpPEHMUS.

OcHoBHas 3aJjaya Npy 06y4eHUHU UHOCTPAHHOMY S3bIKYy 3aKJ/II0YaeTCs He TOJbKO B
HaKOIJIEHUM 3HAaHUW, HO U B GOpPMHUPOBAHMU Habopa KOMIETEHLHH, KOTOpble
NO3BOJIAIOT MPUMEHATH 3THU 3HAHUS B peaJibHbIX pPeuyeBbIX U KU3HEHHbIX CUTYaLUSX.
CoBpeMeHHble MOAXOJAbl K OOYYEHHIO HWHOCTPAHHbIM fI3bIKaM, OXBaThbIBalIlHe BCe
YPOBHU 00pa3oBaHUs, OT [JOIIKOJbHOTO [JO IOCJEBY30BCKOrO, CTaBAT Hepej,
npenoZaBaTessaiMu 3ajavy dbopMupoBaHuUs y CTY/ZLeHTOB MHOSI3bIYHOU
KOMMYHUKAaTUBHOU KoMmeTeHIUU. [IpakThKa npenojlaBaHus B BbICHIUX Yy4YeOHBIX
3aBeJleHUsAX Y306ekuctaHa U KasaxcTaHa [JAeMOHCTpUpPYeET, YTO OJHOM M3 OCHOBHBIX
OPUYUH TPYAHOCTEM B KOMMYHHMKALlMM HA MWHOCTPAHHOM fI3blKe SIBJISIETCS
HeZ0CTaTOYHOEe pa3BUTHE peYyeBbIX HABBIKOB, B 0COOEHHOCTH HaBblKa TOBOPEHUS.

UccienoBaHrMs NOKas3blBalOT, 4YTO pas3rOBOpPHasg peyb ABJdeTCAd HauboJiee
BOCTPEOOBAaHHBIM HaBbIKOM /IJIfl CIIEIIHOT O OBJIaJIeHUs MHOCTPAHHBIM A3bIKOM [3, 7, 8].
BaxkHO mNOHMMaTh, YTO pa3BUTHME pA3rOBOPHOM peyd BKJIKYAeT He TOJIbKO
rpaMMaTU4YecKyl0 MNpPaBWJIbHOCTb, HO U TNOHUMMaHUe (QYHKLUUWA 43bIKa, €ro
nparMaTU4ecKkoe MHCHOJIb30BaHWE W OCOOEHHOCTU COLMAJbHOTO B3aUMOJEWCTBUSA
[4, C. 60]. CooTBeTCTBEHHO, MeTOJAMKa INpenoJaBaHUs HWHOCTPAHHOTO $I3bIKa 4acTO
HalpaB/ieHa Ha pa3paboTKy MeXaHW3MOB U HHCTPYMEHTOB, YJYy4YLIAWUIMX HaBBbIKU
CTYZleHTOB B 3TUX 00s1acTAX. OJHUM U3 OCHOBHBIX U BOCTPeOOBAaHHBIX METOAUK HALIEro
ThICAYesieTUs ABJsgeTcd — KoMMyHUKaTHBHasA MeToJAuKa mnpenojaBaHus U, koTtopas
BKJIIOYAeT B ce06s1 HECKOJIbKO KOMIIeTeHLIU M.

KoMMyHHKaTHBHasA KOMIETeHLUs], KaK OTMeYalT UCCIe0BaTeNu U MeTOJUCTHI,
no/ipas/iessieTcss Ha HECKOJIbKO TUIIOB:

> PeuyeBast KoMIeTeHIMsS (3P PEeKTUBHOE UCITO/b30BaHUE SI3bIKA sl OOLIEHUS U
NI0O3HAHUS, BKJII0Uasi HABbIKM F'OBOPEHMS, ayAUPOBAaHUS, NIUCbMa U YTEHUS );

> $I3bIKOBast KOMIIETEHIIMsI (OBJIa/I[eHHeE SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMH /IS KOMMYHHKAL|K);

> COLMOKY/IbTypHasi KOMIIETeHI[Usl (3HaHWe KyJbTypbl H3y4aeMoro s3bIKa,
VMHTepIpeTanys JHUHIBOKYJbTYPHbIX (AKTOB, YMEHHE aJlalTUPOBAaTb CBOe peyeBOe
NOBeJIeHUe B 3aBUCUMOCTH OT COLIMOKYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA);

> KoMmneHcaTopHasi KOMIIETEHIIUS] (yMeHHe MpPeo0JieBaTh JeQUIMT S3bIKOBBIX
CpeJiCTB B IIpolLiecce 001eHUs] HA UHOCTPAaHHOM SI3bIKE);

> Y4ye6HO-IT0O3HABaTe/bHasi KOMIIETEHIHs] (pa3BUTHE CIIelMaIbHbIX y4ebGHBIX
HaBbIKOB, CHOCOOCTBYWOIIMX YJYy4YIIEHUWIO BJIaZleHUS] HHOCTPAaHHBIM fI3BIKOM U €ro
MCII0JIb30BAHMIO ISl IPOA0JIKEHHUSI 00pa30BaHUs U CaMOOOPa30BaHUSA).

Bce Bhllenepeync/ieHHble KOMIIETEHLIMU JOJKHBI pa3BUBATbhCAd Y y4yalluMxcs Ha
KaXK/IOM 3aHSITUH, B YaCTHOCTHU MPU OOYYEHUU TOBOPEHMIO, MCIOJIb3ysl COBpPEMEHHBIE
MeTO/ibl 00y4eHHs U NeJJarornyeckue TEXHOJIOTUHU.

Hab6uitoieHrs MOKa3bIBAKOT, YTO, HECMOTPS Ha HaJIMUMe PAa3HOOOPA3HBIX YUYeOHbIX
pecypcoB U MeTO/0B 00y4YeHHs FOBOPEHUIO0 Ha aHIJIMMCKOM $I3blKe, NpenojiaBaTesiu
CTAJIKUBAlOTCd C TPYAHOCTSAIMU TMpU TMpenoJaBaHWUM U OLEHUBAHWM [JAaHHOU
KOMIIETEHIIUU. B CBA3U € 3THUM, LieJibl0 HAUIEro UCCAeJ0BaHUS SIBJISIETCS BbISIBJIEHUE
NPUYHH YKa3aHHbIX NP06JIEM U OTBET Ha CJAeAYIOLIYE BONPOCHI:
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e C KakMMM TpPYAHOCTSIMH CTaJIKMBAIOTCA IMpenojaBaTeJu NpU OOYYEHUU H
KaKOBbI IPUYMUHBI 3aTPYyAHEHUN B FTOBOPEHUH CTY/J€HTOB JIMHIBUCTUYECKOr0 MPOodUIs
Ha 3Talle BbICIIero o6pasoBaHus?

e Ha xakue QakTophl ciae/lyeT OprueHTHPOBAThCA MpeNojaBaTes0 B 00y4eHUU U
OLleHWBAaHUH KOMIIETEHLIUX TOBOPEeHUA?

AHanu3 TpyAHOCTEeH, CBA3aHHbIX C 00y4YeHHEM HaBbIKy FOBOPEHUS Y CTY[EHTOB
aHIJINMCKOTO A3bIKa, a TAKXKe aKTya/lM3alua MeTO/0B OLleHUBAaHUA JAaHHOI0 HaBbIKa Ha
YPOBHE BbICLIEro 06pa30BaHMsl, NpPeACTaBJseT 0COOYyH 3HAYUMOCTb B COBPEMEHHBIX
UCCIeIOBaHUAX. JTO CIIOCOOCTBYET LieJieHallpaBJleHHOMY NPOJBWKEHHUIO CTYZEHTOB B
npouecce yue6HOMU e TeJbHOCTH.

MHorue nccnefoBaTed yTBEPKAAIOT, YTO CTYZLEHThl MOTYT HAYYUTHCHA FOBOPHUTD,
TOJIbKO «TOBOpSI», €CJM 3TO Tak, Torjaa Oeryiocth(fluency) u yBepeHHOCTb(accuracy)
SIBJSIIOTCS OJIMHAKOBO BaXXHBIMU LieJIIMHA pa3roBopHod mnpakTuku [10, C. 146]. 3toT
bakT uMeeT 060JbllIOEe 3HAYe€HHUE [AJs1 OBJAJEHUS AHTJIMACKUM $I3bIKOM, MOCKOJIbKY
SIBJSIETCS OCHOBOMoOJIarariiuM ¢aktopoM a1 3PPeKTUBHOM KOMMYHHUKALUU B
ob6wectBe. OxHaKo, Kak oTMeyvaeT Lyl B cBoelt paboTe: «Kpome 3TOro, CTyZjleHThI Takxe
JIOJDKHBI YYBCTBOBATb Ce61 KOMPOPTHO M yBEPEHHO BO BpeMs 3aHATUU» [11]. Tosbko B
TaKOM CJIy4yae OHM CMOTYT YJY4YIIUTb U pa3BUTb CBOM pPa3rOBOPHbIE HABBIKH, a TAKXe
CBOOO/IHO TOBOPUTH HA MHOCTPAHHOM fI3bIKE.

EcTb ele MHOr0 NPUYKH, IO KOTOPBIM CTYAEHTHI HE XOTSAT TOBOPUTH BO BpeMs
ypokoB. B 3TOoM nJiaHe 0coGbI HHTepec NpeAcCTaBAAT ujeu lleHHu Yp, koTopas
OTMevaeT cJeJyrlie NpobJeMbl MpU 06y4YeHHUHU TOBOpeHUI0 B kJacce [12, C. 120]:

e 3aTOpMOKeHHOCTb B peuH (Inhibition): cTygeHThI yacTo U36erar0T rOBOPUTH Ha
MHOCTPAaHHOM €3blKe B KJlacce M3-3a CTpaxa OLIWOWUTbCA, COMHEHHMU B CBOHUX
JIMHTBUCTUYECKUX CIOCOOHOCTAX WJIM ONaceHWH, 4YTO JApyrue CTYAeHTbl OoJiee
KOMIIETEHTHHBI.

e Hevero ckasatp (Nothing to say): cTyzeHTBI MOTyT Ka/0BaTbCA HAa OTCYTCTBUE
U/Jled WY TeM JJI1 pa3roBopa, axKe eCcJIi OHU He UCTIBIThIBAKOT 3aTPYyAHEHUH.

e [laccuBHOe yyactue (Loworun even participation): B 60/b1IKMX rpynnax OJWH
CTyZleHT MOXXeT JOMUHUPOBATh B pa3roBOpe, B TO BpeMs KaK Jpyrve ropopsAT MaJjio WU
COBCEM He y4aCTBYIOT.

e Mcnosib3oBanue poaHoro s3bika (Mother-tongue use): npu paboTe B mapax Ujau
rpynnax CTyAeHTbl 4acTO MepexosAT Ha POJHOM fI3bIK, TaK KaK OH OoJiee yZ00eH [
001IIeHUs, YeM UHOCTPaHHbIH A3bIK [12, C. 121].

Takum o06pa3oM, oOyyeHHe HaBbIKy TOBOpPEHHSI Ha AaHIJIMMUCKOM f3bIKe
npeAcTaB/sieT COO0M CJO0XHBIA TNMPOLECC, U BbISIBJIEHME BO3HUKAWOLUX TPYAHOCTEU
MOXEeT CIIOCOOCTBOBATh COBEPLIEHCTBOBAHUIO CUCTeMbl 00y4eHHUs. B cBA3M c 3TUM, Ha
JTane BbICIIET0 0Opa30BaHUs ObLJI NMPOBEJIEH OMNPOC C LieJibl0 BbISIBJIEHUSI OCHOBHBIX
npob6seM B OOy4YeHHM HaBbIKy TOBOPEHMUsI Cpelu CTYyJIeHTOB M3 Y30eKHucTaHa U
Kazaxcrana. [lo pe3ysbTataM aHaiu3a omnpoca ObLIA TOJy4eHbl CjeAyIolLue
pe3yabTaThl (cM. Tabsauna 1).
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Tao6suna 1
OCHOBHBIE TPYZAHOCTHU ITPU OGYYEHHWU HABBIKY 'OBOPEHH A

20% JIMHrBUCTUYeCKHE NPo6JieMbl (IPOU3HOLIEHHE, TPAMMaTHKa, CJIOBapHbIX 3amac)

34% ColMOKYJIbTYpPHBIE 6apbephl (A3bIKOBOM 6apbep, UCIOJIb30BAHUE POJHOTO SI3bIKa)
149 [Icuxosoruyeckue mnpo6sembl (OTCYyTCTBUE MOTHBALMUM, OOsI3Hb COBEPLUUTH

0 OLUKUOKY, CTPax KPUTHUKHU U T. [.)
15% KoMmneHcaTopHble mnpo6JieMbl (HeyMeHHe MCIO0Jb30BaTh pa3Hble peveBble

CpeJCTBa B HY»KHbII MOMEHT)

[Ipo6sieMbl, CBSI3aHHble C MpPOLLECCOM YpoKa (YpoBeHb 3HAHUK Y4yWUTesd U
17% y4yalluxcs, TpaJULlMOHHbIe MeTO/bl B 00YUYeHUH, OTCYyTCTBUE yYEOHUKOB U MOCOOUH,
CKy4YHbIEe TeMbl, HEXBAaTKa BpEMEHH U [Ip.)

Hcxonst v3 BbILIEU3JIOXKEHHBIX MPO6JIEM, B 00YyYEHUU KOMIIETEHIIMU T'OBOPEHUS
JUIsl CTyJleHTOB By3a, MOXXHO CUCTEMaTHU3UPOBATh JaHHble TPYJHOCTH HA CJAeAyrOUIHde
IpyMIbI:

1) cBsi3aHHbIe ¢ GOPMUPOBAHHEM SI3bIKOBOU KOMIIETEHIIUU Y CTYZ€HTOB;

2) cBsi3aHHbIe ¢ GOPMHUPOBAHUEM U PAa3BUTHEM KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHI[UU
y CTYIEHTOB;

3) cBsI3aHHbIE C MCUXOJIOTUYECKUM acleKTOM B 0O6y4eHHWM TOBOPEHUIO Ha ITalle
Bysa;

4) cBA3aHHble C JUJAKTUYECKUM obecriedueHMeM OOy4YeHUS] KOMIIETEHIIUHU
rOBOPEHMS aHIJIMUCKOTO S3bIKa.

ITHW TPYAHOCTHM MOTYT CTaThb BaXHbIM KpUTeEpUEM JJid MpenojaBaTesied NpHU
BbISIBJIEHWM NPO0JIEM, C KOTOPBIMH CTAJKUBAKOTCA CTYAEHTDI, @ TaKXKe MPU 0Ka3aHUU UM
IIOMOILM B yJIyYlI€eHWH JaHHOTO HaBbIKa. Jlasee paccMOTpUM (aKTOPBI, 10 KOTOPBIM, MO
MHEHUI0 MHOTHUX HCCJle[joBaTesel, MOXHO OLleHMBaTb YPOBEHb BJIaJleHUS 3TUM
HaBbIKOM M OpraHU30BBIBAaTb Y4eOHBIA I@poLecc TaKUM 00pa3oM, YTOOBI
CIOCOOCTBOBATh COBEPLIEHCTBOBAHUIO HaBblKa FTOBOPEHUS HA BCEX 3Tanax 00y4yeHus.

Jlns npeoiosieHUs TPYAHOCTEN NPU 00YYEHUU U U3YYEeHUH JaHHOW KOMIIeTeHLI MU
[lennu Yp npegusaraet: “Good speaking skills classrooms are ones where learners talk a
lot, participation is even, motivation is high and the language is at an acceptable level”.
Eciu y4auuecs He y4yaTcs TOBOPUTb WM He UMEKT BO3MOKHOCTHU TOBOPUTH B KJlacce,
OHU MOTYT BCKOpe MOTepATb MOTHUBALlUI0 U MOTEPATb HHTepeCc K OOy4YeHHIO.
CnenoBaTesibHO, KaK Mbl BU/JIMM, YUMTeJSl aHIJIMUCKOTO fI3bIKa JOJDKHbI 3HaTh, KakK
MOTHBUPOBATh CBOUX CTYJEHTOB, TAK KaK MOTHUBALMUS SBJISETCS BaXXHbIM (PaKTOpPOM
IpU oNpeJieJIeHWU TOTOBHOCTU CTYEHTOB K OOIIEHHI0: YeM 3HAUUTe/IbHee MaTepuaJbl
Y 3a/laHud [I y4aluXxcsl, TeM Jydlle OyJeT pe3yabTaT. [Io03ToMy MOTUBanusi — O4YeHb
Ba)kKHasl 4epTa, CI0COOCTBYIOIAsi PA3BUTHI0 Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB.

JaBua BbpayH oTMeuaeT, 4YTO M3-3a BHelIHUX ¢pakTopoB (external factors) HaBbik
roBopeHus TpebyeT ropaszo 60Jbllield NPAKTUKH, a CMYIlleHUE yYalUXCS U OTCYTCTBUE
CTUMYJISILUU MOTYT NMPHUBECTU K HETaTUBHBIM NOCJAEACTBUSAM B Ipolecce 00ydyeHus. Um
HY>KHO 00Jibllle IPAaKTUKOBATbCS B Pa3TOBOPHOU peyd BO BpeMs YpPOKOB. UTo KacaeTcs
BHYTpPeHHUX MpobJsieM (internal factors), yyanumcss He06X0JMMO U3YYUTh BCE ACIEKThI
s3blKa. KpoMe Toro, oHU A,0/1KHBI 3HaTh HepopMasibHbIe CJI0BA U COKpalleHHble GOPMBI,
BKJIIOYAsl COKpallleHUs, MCKJIIOYEeHHS WJIM COKpalleHHble TJacHble, POHOJIOTUYECKHUE
0C0OEHHOCTH 3ByKa pedyH B aHTIJIMKACKOM si3bike [1, C. 270].
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[lo MHeHut [Ixopxa Makapo, A AOCTHXKEHHUS yCIMEeUIHOM KOMMYHHUKALlMU Ha
MHOCTPAHHOM fi3blKe YYeHHUKY He0OX0AUMbl XOpOlIMe OpaTOPCKHUe HAaBbIKU, TOCKOJbKY
M3y4eHHe fA3blKa BO MHOI'OM 3aBUCHUT OT NOBeJleHHUS y4eHHKa. XOpollue OpaTophbl He
TPaTAT MHOTO BpeMEHU Ha COMHEHMS U CHOCOOHBI NPUAYMbBIBATb PELIeHUs Ha XOAY.
BOJIbIIMHCTBO M3 HUX CTPEMSTCS HAXOAUThb BbIXOJbl M3 JtOObIX cuTyanuu [6, C. 38].
YMeHne HaxoAUTh MNOAXOJALIME pelleHUs B pPA3JMYHBbIX CHATyallMsX BO BpeMd
rOBOpPEHHS Ha MHOCTPAHHOM fI3bIKe — 3TO LieHHasl CI0COOHOCTb, KOTOpasi ClOCOGCTBYET
yJAy4UIEHUI0 HaBbIKOB O00OIEeHUS U OBJIaJ€HUI0 SI3bIKOM.

Ckort TopHGepu B cBoed KHUre «Kak Hay4uTb CTYyJ€HTOB TOBOPHUTHY»
yTBep>KJAaeT, 4YTO 3P(PEeKTUBHOCTb O0O0y4YeHHUs YCTHOM peuu HaNpsMyl 3aBUCUT OT
CO3/laHUS B KJacce KyJbTypbl roBopeHUsi. OH BBOJUT MOHSAATHE «TOBOPSLIHAE KJIACCHI»,
nojJijpasyMeBasi, YTO 3aHSATHUS JOJDKHbI ObITb OPraHU30BaHbl TaK, YTOObI aKTUBHU3alUs
pa3roBOpHOM NPAKTHUKU CTajla HEOThEeMJIEMOM 4YacTbld Y4eOHOro mpolecca.
ITO NMO3BOJIUT YYaILUMCSl TPOSABJAATD 6O0JIbIIYI0 YBEPEHHOCTb B CBOMX peUyeBbIX HaBbIKaX
[9, C. 156]. [IpakTHKa MOKa3bIBAET, UTO CeLMaJIU3MPOBAHHbIE YPOKH, HallpaBJIEeHHbIEe HA
pa3BUTHE Pa3rOBOPHOM peydM, OKa3blBalOT 3HAUYMTEJIbHOE IOJIOKUTEJbHOE BJIWSHUE HA
oby4yeHUe. PeancTU4yHbIEe YCTHBIE BBICTYIJIEHUS B KJacCe NpefoCTaBJIAIT CTyZeHTaM
BO3MOXXHOCTb OTPaboTaTb HABbIKM, KOTOpble OHU MOTYT NPUMEHATb 3a NpeJesaMu
y4eOHOU ayAWTOPHM, NMPHU 3TOM HAXOJSICh B 0e30MaCHOM OOCTAHOBKE, TJe OLIWOKHU
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK 00y4YalolWi OMBIT, @ He KaK NpensATCTBUA. 1 JOCTMXKEeHUS 3TOU
1|eJI1 HE00X0AMMO BbIOpaTh 3QPEeKTUBHbIE METO/ABI /I PA3BUTHUSA YPOKOB pa3roBOPHOM
peuu. [legaroruyeckasa npakTuka AeMOHCTPUPYET, YTO OJAHUM U3 NOJAXOJOB fABJAETCA
MCIIOJIb30BaHME KOMMYHMKAaTUBHBIX [JE€WCTBUM, KOTOpble CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO
KOMMYHUMKAaTUBHOM CBOOOJbl CTY[AEHTOB U MPeAOCTaBJSIOT KM BO3MOXXHOCTb
CaMOCTOATEJIbHO  peaJu30BbIBaTb CBOM TBOpPYECKUM MNOTeHLHaJ Ha ypOKe.
KoMMyHHKaTHBHasA AeaTeJbHOCTb BKJIKOYAET B ce0s AEeUCTBUSA, KOTOPblEe CTUMYJUPYIOT
CTyZleHTOB B3aWMMOJEWCTBOBAaTb Jpyr C JAPYroM M AaKTHBHO IMPUMEHATb HaBbIK
caymwaHus. JPPeKTUBHOCTb 3TOr0 MOAXOJa OINpeJessseTcs CO3JaHUueM YCJIOBUM, B
KOTOPBbIX Yy4YeHHKaM He0O0XOJAMMO OOMEHMBATbCd MHEHUSMH U 00CyXJaTb TeMBbI,
npeJJIoKeHHbIe penoiaBaTeseM.

B 1esioM pa3BUTHe KaX/0U U3 3TUX KOMIIETEHLIMM HaNpsIMYI0 CBSI3aHO C HAbOpoM
JIMYHOCTHBIX KayeCTB, KOTOpble OIlpeessAloT CKOPOCTb YCBOEHUS MaTepuasa,
npeApacnoioKeHHOCTb K Pa3BUTHUI0 HABBIKOB PAa3TOBOPHOW peyd U CHOCOOHOCThb
npeos0JieBaTh KOMMYHUKAaTHBHble O6apbepbl B 00yyeHUU. JlaT u Cnajla BbIAENSAOT
HECKOJIbKO KJII0OYEBbIX BHYTPEHHHUX Ka4yeCTB, KOTOPble UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B IIpoLecce
pPa3BUTHS KOMMYHHUKAaTHBHBIX HABBIKOB IPU U3y4YE€HUU MHOCTPAHHOrO fA3bIKa [4, C. 725].

[lepBpIM [esi0M, OHMU BBIAEJAKT O0O0LMe UWHTEJJIEKTyaJlbHble CIIOCOOHOCTHU
oby4yaemoro (Intelligence). B koHTekcTe 06pa3oBaTe/JIbHOM CUCTEMbI JJaHHbIM TEPMHUH
TPaJIMLIMOHHO MCIIOJIb30BaJICSA [/l 0003HAYeHHUs pe3yJibTaTOB OINpe/leJIeHHbIX BU/IOB
TECTOB Ha ONpe/ieJieHue KOTHUTUBHbBIX CIIOCOOHOCTEN 00y4YarolUXcs. ITU TeCThl 4acTO
CBSI3aHBI C yCclleXaMH B 060pa30BaTeIbHbIX YYPEXKJEHUAX U TOKA3bIBAIOT OOIUK YPOBEHb
BOCIPUATUA UHPOPMALIUU.

BTopbiM ¢akTopoM sBJSIeETCS CTelleHb 00y4aeMoCTH cTyAeHTa (Aptitude),
KOTOpPbIA IOKa3blBaeT, HACKOJbKO JIETKO U OBICTPO 4YeJO0BEK YCBAauMBaeT HOBBIU
MaTepuall.
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He MeHee BaXHbIM (akTOpoM INpU Mpolecce 00pa3oBaHUA SBJAETCH
npeAnoYuTaeMbli CTUIb 00yyeHus (Learning Style). /laHHbIl $aKTOp NMOKa3bIBaeT U
ONMCbIBAeT ONTHUMAJbHBIA M MNpPEeANOYTUTENbHBIA CIOCOO6 YCBOEHHUs, O0OpabOTKHU U
COXpaHeHUs1 HOBOUM MHG$OpPMaLM U HaBbIKOB 4eJsioBeKa. JIpyruMu ci0BaMy, AJis pa3HbIX
CTYyZ,eHTOB NPOIeCcC yCBOEHUSI MaTepHuasia MOXKeT ObITb BOCIPUHSAT 60Jiee eCTECTBEHHO U
IPOCTO MPHU YCJIOBUH, ECIU MaTepuaJl, Ipe0CTaBJeHHbIN yUUTe/eM, COOTBETCTBYET €ro
npeanodyTeHusM. HanpuMmep, ayauasnsl npoile BOCOPUHUMAIKOT JIEKLIUU Ha CJIyX, BU3yaJibl
ONMMPAIOTCS Ha 3pUTEJIbHBIA KOHTAKT C TEKCTOM, JOMOJHUTEJIbHBIM MaTepuaoM WUJIU
JIOCKOH U Tak Jlasiee. COOTBETCTBEHHO, BbIOPAHHbBIN CTUJIb U METOAUKA 00y4YeHUsI MOTYT
3HAUMUTEJIbHO MOBJIUATh Ha NMPOLLECC BOCOPUATHUSA UHPOPMALMU U Pa3BUTHE peyeBbIX
KOMIeTeH U} CTyZ,eHTOB.

[ToMruMo mnepevyrcieHHbIX (AKTOPOB, BaXKHO yYUTBHIBAThb JIMYHOCTHbIE JaHHbIE
obyyaemoro (Personality). 3ToT ¢akTop BkKJHOYaeT B cebs MepedyeHb JUYHOCTHBIX
XapaKTEepUCTHUK, OKa3blBAWOIIMX BJIMSIHWME Ha npouecc ob6ydyeHus. Hanpuwmep, B
KOHTEKCTE Pa3BUTHUS peYeBbIX KOMIETEHUUH MNPUHATO CYUTATh, YTO 3KCTpaBepTaMm
u3ydyeHUe s3blKa [JaeTcsd Jierye, IOCKOJIbKY OHHM 0oJiee OTKpBITBI B IIpolecce
NpPaKTUYECKUX 3aHATHUM, 4YTO T1OMoraetr usb6exaTb NpoO6JieM, CBfI3aHHBIX C
3aTopMokeHHOCThIO (Inhibition). Kpome Toro, He06x0AMMO yYUTBIBAaTh OOLKUM TOPTPET
oby4yaeMbIX NMpU MoAGOpe yuebHOro MaTepuasa U MeTOAUKU. BaxkHO Takke obpauiaThb
BHMMaHMe Ha 3Tallbl Pa3BUTHUs Pa3rOBOPHOM peyM, TaK KaK 3TO IOMOraeT Jy4ylie
HNOHSATH npouecc pOpMUPOBAHUSA peuyeBbIX KOMIETEHLIMNA U 06JieryaeT UX yCBOEHHUE Ha
KakZloM aTare. ['yeba BblesisieT 5 OCHOBHbIX TUIIOB M 3TAallOB pa3rOBOPHOW pedH, MpHU
IIOCTENEHHOW MNPOTrpeccuy 4Yepe3 KOTOpble, ydalldecs pa3BHUBAIOT CBOM peyeBble U
COLMOKYJIbTYpPHbIE KOMIIETEHLIMU OPraHUYHO U nocTeneHHo [2, C. 38].

[lepBbIM 3TanoM gBJisIeTCA UMUTAlLMOHHasA peyb (Imitative speaking). Ha fanHoM
JTane o6y4yarLUMC NpOolle BCEro HAayYUThCSA TOBOPUTH U NpPeoJ0JieBaThb Oapbephl B
Pa3BUTMM KOMMYHMUKAaTHBHBIX HaBBIKOB 4Yepe3 T[OBTOPEHHUE CJIOB, 3BYKOB M
npeaJioXKeHUM 3a npenojaBaTesneM. CiaeAyromyMi 3Tan — UHTeHCUBHaA pevb (Intensive
speaking), Ha KOTOPOM CTYyJ€HTbl HAaYMHAKT OCBauMBaTb YacTUYHY aBTOHOMHMIO,
BBINIOJIHSASA JIETKMe 33aJlaHusl, TaKue KaK 3aBeplleHue MNpeAJoKeHUHM WJIW ydacTue B
KOHTPOJIMPYEMBIX JAuajorax ¢ 00Jiee YBEpeHHBbIM HOCHTEJeM HWHOCTPAHHOTO f3bIKa.
[anee ciepyet atan oT3biBYMBOM peuyn (Responsive speaking), korpa cTyfeHThI y4aTcs
CaMOCTOATEJbHO OTBe4YaTb Ha MOCTaBJeHHble BONpockl. HWHTepakTWBHasg peyb
(Interactive speaking) oT/iM4aeTcssi TeM, 4YTO CTYAEHTbl He TOJIbKO OTBEYalT Ha
BONPOCHI, HO U y4aTcs 3a/JilaBaTh WX, pa3BUMBasd HAaBbIKA MbICJUTE/bHbBIX MPOLECCOB Ha
MHOCTPAaHHOM fI3blKe W yrJy0OJisisd ero nmoHuMaHwue. [locsiegHUi 3Tan - 3KCTeHCHBHas
peub (Extensive speaking), Ha KOTOpoM y4aluecsi pa3BUBAKT CIIOCOOHOCTbh BbIpaXkaTh
CBOU MBICJIM Yepe3 MOHOJIOTH, JIeMOHCTPUPYS YMeHUe CBOOOJHO (pOPMYyJIMPOBATh CBOU
U/le¥ Ha UHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

Takum 06pa3oM, KaKAbld M3 BbIlIENEPeUYUCIEHHbIX acCleKTOB JIMYHOCTH B TOU
WA MHOW Mepe OTpaKaeTcCs Ha IMpoliecce pa3BUTUS peyeBbIX KomneTeHUU. OJHAKO B
TO >Ke BpeMsi NOHMMaHHe UX BaXXHOCTHU MO3BOJIAT 00JIErYUTh NpoLecc 00ydyeHUs AJs
CTyZleHTOB. [JI[pyruMu CcJOBaMM, MOKHO TPEANOJIOKUTb UYTO [JJi MOBBILIEHUS
3pPeKTUBHOCTH Mpoliecca 00y4yeHUs] HAaBbIKy IOBOpPEHHSI HEOOXOAHMMO MCIO0JIb30BaTh
KaXK/JIbli M3 3TUX acIeKTOB U (PAKTOPOB C Lesibl0 06JieryeHus Mpolecca NOHUMaHUsA
s3blKa, B TO BpeMs KaK CJ0XXHOCTb pa3BUTHUSl peYEBBbIX HABBIKOB CJeJyeT
paccMaTpUBaTh B KOHTEKCTE €€ COCTABJISIIOLIMX KaK YacTH 0011ero npouecca o6y4eHusl.
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